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Abstract 
Khezeli Kurdish dialect is a branch of the South-Western Iranian languages family. The purpose 

of this research is to describe the verbal inflectional categories of Khezeli and to investigate the 

analyticity/syntheticity degree of these categories. The data were extracted from a corpus of 

audio files and transcribed notes gathered from native speakers living in Karezan district of Ilam 

province. The tense, mood, and aspect categories in Khezeli are coded fusionally. Thus, these 

three categories were investigated as one category called tense-aspect-mood (TAM) category. 

The results indicated TAM category is coded both synthetically and analytically. In addition, the 

voice, polarity, agreement and causative categories are generally synthetically coded. The 

category-per-word value (cpw) is determined by counting the number of the inflected categories 

in the maximally inflected verb form. The obtained cpw value for Khezeli is 6-7 and, in this 

regard, Khezeli Kurdish dialect is classified among the most common languages of the world. 
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 خزلی کردی در فعل تصریفی هایمقوله بودگیتحلیلی /ترکیبی

 3فرعزیزی اکبر ،2خوشبخت طبیه ،2گوهری حبیب ،1بیگی میرزا مسعود

 زادآ دانشگاه ایلام، واحد شناسی،زبان گروه ستادیارا -2 .ایران ایلام، اسلامی، آزاد دانشگاه ایلام، واحد شناسی،زبان دکتری دانشجوی -1
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 10/2/1398 پذیرش:  4/12/1397 دریافت:

 چکیده
 جها،،  وجاه،  نماود،  زماان،  شامل فعل تصریفی هایمقوله بودگیترکیبی تحلیلی/ بررسی و تبیین توصیف، حاضر پژوهش هدف

 ای،پیکره صورتبه صوتی هایفایل بررسی از هاداده .اس، جنوبی کردی ةخانواد از خزلی کردی در یسازسببی و مطابقه قطبی،،

 تا 1396 هایسال طی ایلام استان در کارزان روستاهای بومی گویشوران از شدهآوانویسی هاییادداش، و شدههدای، هایمصاحبه

 نتایج شدند. بررسی مقوله یک مثابةبه بنابراین، ؛دارند پوشانیهم زبانی ةگون این در دنمو و وجه زمان، هایمقوله اند.شده گردآوری

 هام  و ترکیبای  صاورت به هم مواردی در و ترکیبی صورتبه هعمد طوربه زبانی ةگون این در نمود-وجه-زمان ةمقول که داد نشان

 هعمد طوربه نیز سازیسببی و مطابقه جه،، قطبی،، هایقولهم خزلی کردی در ،این بر افزون ؛شود.می بازنمایی تحلیلی صورت به

 ،دارد را گیبودترکیبی میزان بیشترین که فعل از صورتی براساس فعل یک گیبودترکیبی میزان شوند.می بازنمایی ترکیبی صورتبه

 نظار  ایان  از کاه  آماد  دس،به 7 تا 6 نیزبا نةگو این در ارزش این د.شومی محاسبه واژه-در-مقوله تعداد ارزش اساسبر و تعیین

 شود.می بندیرده دنیا رایج هایزبان ةزمر در خزلی کردی

 .بودگیتحلیلی بودگی،ترکیبی فعل، تصریفی هایمقوله خزلی، کردی ها:کلیدواژه
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 مهمقدّ -1

 پاردازد. مای  زباان  هار  واژگاان  سااختمان  براسااس  هاا زبان بندیدسته و مطالعه به 1صرفی شناسیرده

 نگار یکل ا  رویکردهاای  از تغییر وشخدس، زمان، گذش، با ها،زبان به صرفی شناسیرده رویکردهای

 و شناسایی به گرایش کل ی طوربه ،نگریکل  رویکردهای در اند.بوده 2محورصهمشخ  رویکردهای سم، به

 (.1981 ،3)شاوپن  اسا،  بوده هارده این از یکی در بشری هایزبان قراردادن و زبانی ةرد چندین تعیین

 بررسای  جداگاناه  صاورت باه  را زبان هر در موجود رفیص هایفرایند محورصهمشخ  رویکرد درمقابل،

 ،گیرناد مای  قرار رده یک در خاص صرفی فرایند چند یا یک طبق که هاییزبان این، براساس و دکن می

 بارای  ؛شاوند  داده جاای  مختلاف  هایرده در دیگری صرفی هایفرایند یا فرایند براساس اس، ممکن

 تصاریفی  فرایناد  در کاه درحالی ،اس، ترکیبی یزبان بیشتر قاقاشت صرفی فرایند در انگلیسی زبان مثال،

  .اس، تحلیلی بیشتر جه،،

 ،8جها،  ،7قطبیا،  ،6نمود ،5وجه ،4زمان دنیا هایزبان ربیشت برای فعل تصریفی هایمقوله ترینمهم 

 دارای معماول  طاور به نمود و وجه زمان، ةمقول سه ها،مقوله این ازمیان ند.هست 10سازیسببی و 9مطابقه

 و )بیکل اس، ممکن غیر یا دشوار امجز  ورطبه هرکدام بررسی که ایگونهبه ؛اندساختاری تنیدگیدرهم

 زماان هم بررسی ،مقوله سه این بررسی برای متعارف روش رو،این از ؛(2007 ،12بویج ؛2013 ،11نیکولز

 اس،. شده پیروی حاضر پژوهش در شیوه این از که اس، نمود-وجه-زمان ةمقول

 میازان  نیاز  و شاده  توصایف  معاصار  خزلای  کردی در فعل تصریفی هایمقوله رو پیش نوشتار در

 در هعماد  طاور باه  زباانی  ةگونا  ایان  بومی گویشوران اس،. شده بررسی ها،آن بودگیتحلیلی /ترکیبی

 هاایی قسم، در نیز و همدان استان در فیروزان بخش ایلام، استان در کارزان بخش روستاهای مجموعه

 در هاآن ییبازنما ةنحو و تصریفی هایهمقول .دارند سکون، کرمانشاه استان در قصرشیرین شهرستان از
                                                                                                                                                              
1. Morphological Typology 

2. feature based 

3. T. Shopen 

4. tense 

5. mood 

6, aspect 

7. polarity 

8. voice 

9. agreement 

10. causative 

11. B. Bickel & J. Nichols 

12. G. Booij 
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 هاهمقول این ییبازنما ةنحو درمورد ند.دار زبان شناختیرده مطالعات در زیادی ی،اهمّ مختلف هایزبان

 محدودی تعداد به ادامهدر که اس، گرفته انجام شماریبی هایپژوهش ایرانی غیر و ایرانی هایزبان در

 در فعال  تصریفی هایمقوله برخی که دهدمی نشان (1974) 1لمبتون هایبررسی شود.می اشاره هاآن از

 ترکیبای  صاورت باه  ساازی ساببی  و مطابقاه  قطبیا،،  ،نمود وجه، دستوری، زمان همچون فارسی زبان

 (52-4) فارسای  زباان  بارای  واژه در مقولاه  تعاداد  ارزش وی، هایبررسی براساس شوند.می بازنمایی

  .(2013 ،3هاسپلمث و درایر) اس، شده محاسبه

 از ایپاوه هورامی گویش در را نمود-وجه-زمان نظام (،1395) نجفیان و عباسی دیگر، پژوهشی در 

 شپاژوه  نتاایج  اناد. هکارد  بررسی غربی شمال ةشاخ ایرانی هایزبان از زازا،-گورانی-هورامی ةخانواد

 ؛ندهسات  ترکیبای  ازنوع هورامی زبان در جه، و نمود-وجه-زمان هایمقوله که دهد می نشان گفتهپیش

 کاردی  هاای گاویش  در مجهاول  سااخ،  بررسای  در (1387) حصارویسی و دوستانکریمی همچنین،

 های خ،سا در که ya-‘4-’ سازمجهول ةماد که اند داده نشان هورامی و ایلامی کلهری، اردلانی، سورانی،

 ،دادهمی مجهول ةماد تشکیل و شده اضافه فعل ةریش به باستان ایرانی هایزبان در واژیساخ، مجهولی

 ایان  تطبیقای  هاای مثاال  اسا،.  ماناده  بااقی  ‘-ya-’ و ‘-yâ-’صاورت باه  کاردی  مختلف هایگونه در

 در مجهاول  اخ،سا  باا  هاآن ةمقایس و انگلیسی و فارسی هایزبان در مجهول ساخ، از گران پژوهش

 انگلیسای  و فارسای  هاای زباان  در مجهاول  سااخ،  کاه  دهدمی نشان کردی زبان مختلف هایگویش

  اس،. ترکیبی یفرایند کردی هایگونه در اامّ تحلیلی یفرایند

 در را هاا آن بار  رث ؤما  عوامال  و مفعاولی  و فاعلی ةمطابق نظام (1398) راندیگ و گوهری نهای،،در 

 روی فااعلی  ةمطابقا  ةنشان هایپسوند گونهاین در که گیرندمی نتیجه هاآن دند.کر بررسی میایلا کردی

 اختیااری  صاورت باه  نیاز  مفعولی ةمطابق ةنشان های بس، پی و شوندمی ظاهر زمان( ةنشان از پس) علف

  .شوندمی ظاهر بمرک  فعل فعلی غیر جزء مانند دیگر عناصر با گاهی و فاعلی پسوندهای از پس گاهی

 پژوهش روش -2

 خزلای  کردی گویشوران از خود که نگارندگان از یکی را حاضر پژوهش در شدهاستفاده هایداده ةعمد
                                                                                                                                                              
1. A. K. S. Lambton   

 صارفی  بازنمایی که شودمی گفته فعل تصریفی هایمقوله تعداد به واژه در مقوله ارزش (،2013) هاسپلمث و درایر براساس -2

 شوند. بندیصورت فعل ساختمان در تصریفی صورتبه و باشند داشته
3. M. S. Dryer & M. Haspelmath 

 شوند.می داده نشان [æ] و [α] ،[j] صورتبه ترتیببه  IPA جدول در ،گفتهة پیشمقال دریادشده   [a] و [â] ،[y] آواهای -4
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 هاای یادداشا،  و شاده هادای،  هاای مصااحبه  گویشوران، ةشدضبط کلام از ایپیکره صورتبه ،اس،

 هاا، داده اعتباار  از اطمیناان  منظوربه اس،. کرده گردآوری 1396-1397 هایسال طی در شدهآوانویسی

 در فعال  ساختمان پژوهش، این انجام برای شدند. انتخاب بومی ساکنان و مسن افراد ازمیان گویشوران

 این در تصریفی هایمقوله ازنظر فعل ساختمان ابتدا، شد. بررسی مرحله دو در شدهآوریجمع هایداده

 از هرکدام بودگیترکیبی یا تحلیلی ف،توصی این براساس سپس، ؛بررسی توصیفی صورتبه زبانی ةگون

 1واژه-در-مقوله تعداد معیار از گیبودترکیبی میزان تعیین برای دوم، ةمرحل در شد. واکاوی هامقوله این

  .شد استفاده

 نظری چارچوب -3

 اطلاس  گرایصهمشخ  معیارهای براساس و محورصهمشخ  رویکرد نظری چارچوب در حاضر پژوهش

 باه  و گرفتاه  انجاام  3زماانی هام  مطالعات روشبه و (2013 هاسپلمث، و درایر) 2هانزبا ساخ، جهانی

 زماان،  شاامل  فعل تصریفی ذاتی هایمقوله اس،. نپرداخته ،اس، 4درزمانی موضوعی که شدگیتحلیل

 5آگوساتین  شاود. می پرداخته هاآن به درادامه که اس، سازیسببی و جه، مطابقه، قطبی،، وجه، نمود،

 6گیاون  نظار  براسااس  آیناده.  زماان  و حاال  زمان گذشته، زمان :اس، زمان سه وجود به قائل (1960)

 زمان اس،: تمایز قابل ،اس، مبهم قدری آن ماهی، که چهارم زمان یک و اصلی زمان سه (286 :2001)

 ماان ز ساه  از ،هاا زماان  بنادی دساته  در (1985) 7کامری عادتی. زمان و حال زمان آینده، زمان گذشته،

 وی که اس، این (39 :1985) کامری بندیدسته در هتوجّ قابل ةنکت اس،. برده نام آینده و حال گذشته،

 این یکل  طوربه بلکه ،اس، نکرده فهرس، دیگر زمان سه کنار در یچهارم زمان مثابةبه را عادتی مفهوم

 گیاون  مشاابه  ایبنادی دساته  نیز (1981) شوپن داند.می نمود و وجه زمان، هاینظام بین مرز را مفهوم

 اس،. برده نام 8دور و آینده حال، گذشته، زمان چهار از و داده انجام (2001)

 باودن قطعای  غیر یا قطعی به نسب، را گوینده دیدگاه که اس، فعل با مرتبط تصریفی ایمقوله وجه 

 وقاوع  جریاان  به نسب، ار خود نگرش ،وجه ةوسیل به گوینده درواقع، کند. می روشن وضعیتی یا کنش
                                                                                                                                                              
1. category-per-word 

2. World Atlas of Languages Structures 

3. synchronic 

4. diachronic 

5. S. Augustine 

6. T. Givón 

7. B. Comrie 

8. distal/remote/metrical 
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 کاه  داناد مای  فعال  نحوی - صرفی هایویژگی از ایمقوله را وجه (2001) 1استامپ کند.می بیان فعل

 مارتبط  گویناده  ذهان  در موجود ،واقعیّ با اس، ممکن یموضوع که هاییراه فعل ذاتی ویژگی مثابة به

  .کندمی متمایز ازهم را باشد

 گونااگون  هاای شایوه  منزلة به را نمود ،نمود و زمان میان تفاوت بر یدتأک با (25 و 4 :1976) یکامر 

 ةگذشات  هایزمان از مثالی بیان با کامری .کندمی فیمعر  ،موقعیّ یک 2درونی زمانی سازوارگی ةمشاهد

 ؛نیسا،  فعال  زماان  در جمله دو این تفاوت که دنکمی بیان انگلیسی زبان در استمراری ةگذشت و ساده

 ةدرگذشت که اس، فعل دو نمود ،شودمی دواین تمایز باعث آنچه اامّ اس،؛ گذشته فعل هردو زمان زیرا

 دو باه  را نماود  ی،کل ا  بندیدسته یک در وی دارد. کامل نمود ساده ةگذشت در و ناقص نمود استمراری

 و شاود می تقسیم 6تداومی و 5عادتی ةدست دو به خود ناقص نمود .کند می تقسیم 4ناقص و 3کامل ةدست

 اس،. 8استمراری غیر و 7استمراری نوع دو شامل نیز تداومی ناقص نمود

 های   .پاردازد می بودن منفی یا مثب، بین تمایز موضوع به منطقی یا دستوری ایهمقول مثابةبه قطبی،

 آیاد مای  شامار باه  جهاانی  ایهمقولا  سازیمنفی اس،. نشده یاف، باشد سازیمنفی فاقد که زبانی ةگون

 یافا،  زباان  در ساازی منفای  دساته  ساه  (395 :2001) گیاون  براساس (.1998 ،9دیکسون و نوالد)آیخ

 و (2001) گیاون  )واژگاانی(.  10ذاتای  ساازی منفای  و صارفی  سازیمنفی نحوی، سازیمنفی شوند: می

 تصاریفی  ایمقولاه  ،جه، .انددانسته سازیمنفی نوع ترینرایج را نحوی سازیمنفی (1968) 11بولینگر

 ،12)لیبر گیرند قرار جملات ه(توجّ )مرکز کانون در که دهدمی را اجازه این اسمی هایگروه به که اس،

2009.)  

 این مجهول جملات در اامّ ؛دارد قرار هتوجّ کانون در بودنفاعل ةواسطبه 13عامل ،معلوم جملات در

 مطابقاه،  باارة در گیارد. مای  رارق هتوجّ کانون در ،فاعل جایگاه در قرارگرفتن دلیلبه که اس، 14پذیرنده
                                                                                                                                                              
1. G. Stump 
2. internal temporal constituency 
3. perfective 
4. imperfective 
5. habitual 
6. continuous 
7. progressive 
8. nonprogressive 
9. A. Aikhenvald & R. M. W. Dixon 
10. inherent negation 
11. D. Bolinger 
12. R. Lieber 
13. agent 
14. patient 
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 صاورت  (1)ناظر عنصر یک از نیمعیّ هایصهمشخ  آن در که اس، زبانی ایهپدید مطابقه گف، توان می

 ةمطابقا  مطابقاه،  رواباط  تارین شاده شاناخته  از یکای  کنناد. مای  تعیاین  را (2)هدف دیگر عنصر صرفی

 اسا،.  جملاه  هماان  )هدف( دارنزما فعل و )ناظر( جمله یک فاعل بین شمار و شخص های صهمشخ 

 زباانی  از اس، ممکن بازنمایی میزان که هرچند کنند،می بازنمایی را مطابقه ةرابط این هازبان از بسیاری

 (.2006 ، ،دیگران و 3)آکما باشد متفاوت دیگر زبان به

 خواساته،  دیگاری  شاخص  از فاعال  هاآن در که شودمی گفته جملاتی به سببی جملات نهای،،در 

 اسا،.  ناداده  انجاام  را فعال  فاعال  خود و دهد انجام او برای را فعل که خواس، خواهد یا خواهد می

 برای ؛سبب ةنتیج یا اثر و سبب خود داند:می جزء دو دارای را سببی ،موقعیّ هر (165 :1989) کامری

 ا،امّا  ؛برود ایسهجل محل  به اتوبوس با تا اس، منتظر شخصی که کرد ممجسّ را ایصحنه توانمی ،مثال

 و سابب  نقاش  در اتوبوس نشدن روشن ،ساده مثال این در شود.نمی روشن اتوبوس یفن  نقص ،عل به

 و شاوند مای  ترکیاب  بااهم  4،ریزموقعیّا  دو ایان  اند.شده ظاهر جهینت ای اثر نقش در جلسه به نرسیدن

  کنند.می ایجاد را سببی ،موقعیّ نامبه 5یتموقعیّدرش،

 وجود هازبان در سببی های،موقعیّ بازنمایی برای دیمتعدّ هایراه (،166 :1989) کامری هدیدگا از 

 یک حاصل، ،موقعیّدرش، و سببی های،ریزموقعیّ بین صوری ةرابط صرفیِ پارامتر براساس وی دارد.

 و صارفی  ساببی  هاای سااخ،  تحلیلای،  ساببی  هاای  ساخ، کند:می فیمعر  گانهسه شناختیرده تمایز

 تاوان نمای  اسا،،  صادق صرفی هایبندیدسته دیگر درمورد که طورهمان واژگانی. سببی های ساخ،

 هاای سااخ،  ایان  از بیشتر یا نوع یک بر منطبق کاملاً و لزوماً یزبان سببی هایساخ، که داش، انتظار

 باشند. گانهسه

 زبان در ،مثال برای ؛باشند داشته زیاد یا کم گیبودترکیبی میزان توانندمی هافعل ،خاص زبان یک در 

 بایاد  فعال  یاک  گیباود ترکیبی میزان بررسی برای اس،. آینده زمان از ترترکیبی گذشته زمان انگلیسی

 گیبودترکیبی میزان بیشترین که فعل از صورتی یعنی بود، 6فعل آن ةشدتصریف ةبیشین صورت دنبال به

 شاده، بررسای  زباان  (145) از د.شاو می تعیین واژه-در-همقول تعداد ارزش براساس میزان این و دارد را

 دارد قرار ها(نمونه کل  دوسوم درحدود )چیزی (8) و (4) بین واژه در مقوله تعداد هایارزش ترینرایج
                                                                                                                                                              
1. controller 
2. target 
3. P. Ackema 
9. micro-situation 
10. macro-situation 
6. maximally inflected verb form 
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  .(2013 نیکولز، و )بیکل اس، (4) جهانی مد و

 ةمقول یک اگر اس،. مرتبط وندافزایی فرایند با مستقیم طوربه فعل تصریفی ةمقول یک بودگیترکیبی 

 ةمقولا  یاک  بازنماایی  کاه  درصاورتی  اسا،.  ونادافزایی  صورتبه آن بازنمایی باشد، ترکیبی تصریفی

 آن کمکای(،  افعال ةوسیلبه دستوری زمان بازنمایی )مانند باشد گانهجدا ایواژه صورتبه فعل تصریفی

 واژهساخ، شکل تغییر با که فعل تصریفی یهایمقوله بازنمایی از دیگری نوع اس،. تحلیلی ازنوع مقوله

 یس،.ن پژوهش این موضوع انگلیسی( زبان در قاعدهبی افعال ةگذشت صورت )مانند گیردمی صورت

  هاداده تحلیل -4

 زماان  بررسای  برای شود.می بررسی تصریفی هایمقوله ازنظر خزلی کردی در فعل نظام بخش، این در

 نماود  بررسی در و گیریممی کاربه را آینده و حال گذشته، زمان: سه (1985) کامری با مطابق دستوری،

 قریب اجماع مورد یکل  دیدگاه وجه، بررسی در دهیم.می قرار مبنا را (1976) کامری یکل  بندیدسته نیز

 دگاهدیا  را وجاه  که - (2001) استامپ و (1999) 2میتون (،2001) 1پالمر ازجمله -شناسانزبان فاقات به

 مبناای  ،دانناد می تیوضعیّ یا نشک بودنواقعی غیر یا واقعی یا بودنقطعی غیر یا قطعی به نسب، گوینده

 باا  کاه  صارفی  ساازی ساببی  و صرفی سازیمنفی به تنها حاضر پژوهش ،چنینهم ؛دهیممی قرار عمل

  .اس، پرداخته ،ندامرتبط فعل تصریفی هایمقوله

  خزلی کردی در نمود-وجه-زمان نظام -4-1

1) ʔælαn     kətαw-æ'      mæ-sin-əm            

now         book-Def      AM
3
-buy-1 P

4
.SL

5
 

  خرم.می را کتاب نالآ

 اخباری وجه: - ناقص نمود: – :حال زمان

 اس،. حال زمان گربیان زمان قید همراهبه sin مضارع ستاک (،1) مثال در

2) hæft-ε              tər      kətαw-æ'       mæ-sin-əm       
week-Indef       next    book-Def        AM-buy-1 P.SL 

 .(خرید )خواهم خرممی را کتاب دیگر ةهفت

                                                                                                                                                              
1. F. R. Palmer 

2. M. Mithun  

3. aspect/mood 

4. person 

5. singular 
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 اخباری وجه: - ناقص نمود:– ساده ةآیند زمان:

 را (1) ةجملا  نالآ زمان قید که اس، زمان قید در تنها (1) با (2) ةجمل تفاوت دستوری، زمان ازنظر 

  کنند.می بازنمایی آینده زمان صورتبه را (2) ةجمل ،گرید ةهفت زمان قید و حال زمان صورتبه

 اند:شده بازنمایی ترکیبی صورتبه نمود و وجه نیز، زیر مثال در

3) su               wæxte dеr-əm           kətα'w-æ          mæ-sin-əm       zæŋ    bеĥ-æ  
tomorrow when   will be-1 P.SL  book-Def  AM-buy-1 P.SL     ring    do-2 P.SL 

 .بزن زنگ خرم،می کتاب دارم وقتی فردا

 اخباری وجه:-استمراری تداومی ناقص نمود:-آینده زمان:

 گار بیاان  توأماان  صاورت باه  شده، افزوده فعل ابتدای به که mæ- پیشوند (،3) تا (1) هایمثال در 

 شده داده نشان زیربخش همین پایان در موضوع این ی،کل  اس،. وجه بودناخباری و دنمو بودنناقص

 بازنماایی  فعال  تصریف راهاز پیشوندی و ترکیبی صورتبه وجه و نمود ،هامثال این در بنابراین، ؛اس،

 هاا آن ظااهری  نماود  اامّا  ؛هساتند  متفاوت کاملاً مفهوم دو آینده و حال زمان خزلی، کردی در .اندشده

 باا  موضوع این اس،. فعل دستوری زمان ةکنندتعیین زمان قیدهای یا بافتی ،موقعیّ تنها و اس، یکسان

 زباان  در آیناده  زماان  وی کاه  اس، سوهم موکریانی کردی زبان مورد در (1394) حصارویسی دیدگاه

 خااصّ  عبارات یا بافتی شرایط بلکه ؛داندنمی واژیساخ، مستقل رمزنگاری گونههی  دارای را کردی

 ؛ساازد مای  ممکن را زمان این تفسیر صرفی - نحوی هایصهمشخ  ةمطابق راهاز زمانی قیود مانند زمانی

 (3) ةجمل و آینده زمان دهندة-نشان (2) ةجمل حال، زمان گربیان (1) ةجمل بالا جملات در مثال، برای

 اس،. استمراری ةآیند زمان گربیان

4) mə    dαšt-əm            kətα'w-æ        mæ-sæn-јα-m         
I      was-1 P.SL       book-Def       AM-buy-progr-1 P.SL     

 .دمیخریم کتاب داشتم من

 اخباری : وجه - استمراری تداومی ناقص نمود:-گذشته زمان:

 تصریف از مراریاست ناقص نمود بازنمایی برای خزلی کردی که دهندمی نشان (4) و (3) هایمثال 

 نماایی باز (،4) مثاال  در آید.می اصلی فعل از پیش کمکی فعل این و کندمی استفاده داشتن کمکی فعل

 فعال  صارف  راه)از تحلیلای  صاورت به هم و (mæ- پیشوند راه)از ترکیبی صورتبه هم وجه و نمود

 صاورت باه  آن مساتمربودن  و (sæn) ماضی ستاک ةوسیلبه زمان بازنمایی ،این بر افزون ؛اس، (داشتن

 .اس، شده انجام -jα- پسوند ةوسیلبه و ترکیبی
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5) kət'αw-æ          mæ-sæn-əm     
book-Def         AM-buy-1 P.SL 

 .خریدممی کتاب

 اخباری وجه: -غیراستمراری تداومی ناقص نمود: -گذشته زمان:

 در کاه  اسا،  تیوضاعیّ  یا کنش گرانبی که اس، استمراری ماضی فعل، دستوری زمان (،5) مثال در 

 کاه  اسا،  ملماوس  مساتمر/  ماضی (4) مثال در دستوری زمان ا،امّ ؛اس، داشته ادامه و استمرار گذشته

 صاورت باه  موضاوع  ایان  و اسا،  دادنرخ درحال یا انجام شرف در که اس، تیوضعیّ یا کنش گربیان

 اس،. شده بندیصورت -jα- پسوند ةوسیلبه و ترکیبی

6) dеr-əm              kətα'w-æ          mæ-sin-əm 
being-1 P.SL     book-Def         AM-buy-1 P. 

 .خرمیم کتاب دارم

 اخباری : وجه -استمراری تداومی ناقص نمود:-حال زمان:

 انجام -mæ پییشوند ةوسیلبه و ترکیبی صورتبه نمود و وجه بازنمایی نیز، (6) و (5) هایمثال در 

 داشاتن  کمکای  فعال  راهاز و تحلیلای  صورتبه نمود بودناستمراری (6) مثال در همچنین، ؛اس، شده

 اس،. شده انجام

7) kətαw       bə-sin-əm 
book        Mood-buy-1 P.SL 

 .بخرم کتاب

 التزامی : وجه –ناقص نمود: – حال زمان:

8) ʔæщær     kətαw     bə-sæn-jα-m … 

if             book        Mood-buy-Progr-1 P.SL 

 ...خریدممی کتاب اگر

 التزامی وجه: -ناقص نمود: -گذشته زمان:

 بازنماایی  نمود و اس، bə- پیشوند راهاز و ترکیبی صورتبه وجه بازنمایی (،8) و (7) هایمثال در 

 زمان بازنمایی (،8) ثالم در اامّ ؛اس، (sin) مضارع ستاک راهاز زمان بازنمایی (،7) مثال در ندارد. صرفی

 اس،. گرفته صورت -jα- پسوند راهاز و ترکیبی صورتبه آن مستمربودن و (sæn) ماضی ستاک راهاز

9) kæškЧα      kətαw-е           bə-sæn-jα-m 
wish          book-Indef        Mood-buy-Progr-1 P.SL 

 .خریدممی کتابی کاش
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 التزامی جه:و -ناقص نمود: - گذشته زمان:

 راهاز و ترکیبای  صاورت باه  آن مستمربودن و (sæn) ماضی ستاک راهاز زمان بازنمایی (،9) مثال در 

 اامّا  ،اسا،  bə- پیشوند از استفاده با و ترکیبی صورتبه وجه بازنمایی اس،.گرفته صورت -jα- پسوند

 .ردندا صرفی بازنمایی نمود
10) kətαw     sæn-у-m 

book       buy- Past Perfect-1 P.SL 

 .بودم خریده کتاب

 اخباری وجه: - کامل نمود: - گذشته زمان:

 از استفاده با و ترکیبی ورطبه آن بعیدبودن و (sæn) ماضی ستاک راهاز زمان بازنمایی (،10) مثال در 

 اند.نداشته صرفی بازنمایی نمود و وجه اامّ اس،،گرفته صورت -у- پسوند

11) kətαw         sæn-əm-æ 
book           buy-1 P.SL- Present Perfect  

 .امخریده کتاب

 اخباری وجه: - کامل نمود: - کامل حال زمان:

 استفاده با و ترکیبی صورتبه آن بودننقلی و (sæn) ماضی ستاک راهاز زمان بازنمایی (،11) مثال در 

 اند.نداشته صرفی یبازنمای نمود و وجه اامّ اس،،گرفته صورت -æ پسوند از

12) kətαw     bə-sin 

book      Mood-buy 

 .بخر کتاب

 امری وجه: – ناقص نمود: – حال زمان:

 اامّا  اسا،، گرفته صورت bə- پیشوند از استفاده با و ترکیبی صورتبه وجه بازنمایی (،12) مثال در 

 اند.نداشته صرفی بازنمایی نمود و زمان

 وجاه  ةنشاان  فعل سر بر mæ- پیشوند حضور خزلی کردی در که دهندمی نشان گفتهپیش هایمثال 

 سار  بار  æ- پیشاوند  حضور (602 :1392) دبیرمقدم .اس، - توأمان صورتبه - ناقص نمود و اخباری

 ناام  نماود -وجاه  ةنشان مثابةبه آن از و دانسته اخباری وجه و ناقص نمود ةنشان را ایبانه کردی در فعل

 کاردی  هاای گوناه  از ایبادره  کاردی  بررسی در نیز (103 :1380) دوستانکریمی نهمچنی ؛اس، برده

 هاای مثاال  .داناد می فعل وجه بودناخباری ةنشان را فعل سر بر æ- پیشوند حضور ایلام، استان جنوبی
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 سار  بار  æ- پیشاوند  مشابه خزلی کردی ةگون در فعل سر بر mæ- پیشوند که دهندمی نشان گفتهپیش

  اس،. ایلامی ایبدره و سنندجی ای،بانه کردی ازجمله کردی هایگونه خیبر در فعل

 بازنماایی  دساتوری  زماان  هرگااه  زباانی  ةگونا  این در شود،می دیده قبل هایمثال در که طورهمان 

 پیشاوند  حضور شود.می ظاهر ستاک از پس پسوندی و ترکیبی شکلبه باشد، داشته فییصرت صورت به

-bə صاورت باه  نااقص  نماود  کاه  حالتی در تنها اس،. فعل وجه بودنالتزامی برای کافی و لازم شرط 

 در که شودمی استفاده نمود بازنمایی برای داشتن کمکی فعل از mæ- پیشوند بر افزون باشد، استمراری

 آن باودن اساتمراری  و mæ- پیشاوند  از اساتفاده  باا  و ترکیبای  صاورت به نمود بودنناقص حال،، این

 و اسا،  1ضمیرانداز ازنوع زبانی ةگون این شود.می بازنمایی داشتن فعل تصریف با و تحلیلی تصور به

  شود.نمی بیان جمله در فاعلی ضمیر عموماً

  خزلی کردی در سازی()منفی قطبیت -4-2

 هاضااف  فعل ابتدای به næ - یا nə- پیشوند ها،زمان تمام در زبانی ةگون این در صرفی، سازیمنفی برای

 شود:می

13) ʔəlαn       wæ        mædəræsæ      nə-mæ-č-əm      

now         to          school              Neg-AM-go-1 P.SL 

 .رومنمی مدرسه به نالآ

14) su                   wæ        mædəræsæ         nə-mæ-č-əm 
tomorrow       to          school                Neg-AM-go-1 P.SL 

 .رف، نخواهم مدرسه به فردا

15) wæ        mædəræsæ        næ-čI-m              
to          school               Not- went-1 P.S 

 .نرفتم مدرسه به

16) nə-mæ-xwαs-əm                 kətαw       bə-sin-əm 
Not-AM-wanted-1 P.SL      book         Mood-buy-1 P.SL 

 .بخرم کتاب خواستمنمی

17) mαšin-æm       næ-frut-əm-æ 
car-Poss          Neg-sell-1 P.SL-Present Perfect 

 .امنفروخته را ماشینم

18) jæ      αw       qæzα    næ-xwαrd-у-m 
of       that      food    Neg-eat-Past Perfect-1 P.SL 

                                                                                                                                                              
1. pro drop 
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 .بودم ردهنخو غذا آن از

 شوند:می ساخته مضارع ستاک سر بر mæ- یا næ- افزودن با منفی امر هایفعل

19) næ-ču-Ø (mæ-ču-Ø) 
Neg-go-2 P.SL 

 .نرو

20) n-αwš-ən (m-αwšə-n) 
Neg-say-2 P.PL

1
 

 .نگویید

 ندیپیشو و ترکیبی یفرایند خزلی کردی در سازیمنفی شود،می دیده بالا هایمثال در که طورهمان 

 پیشاوندی  و ترکیبای  یفرایناد  را فارسی زبان در سازیمنفی (1393) میرزایی و (1974) لمبتون اس،.

  اس،. فارسی زبان مشابه خزلی کردی ةگون ،نظر این از و اندکرده توصیف

  خزلی کردی در جهت -4-3

 ایرانای  هاای انزبا  در سااز، مجهاول  ةماد این اس،. -јα خزلی، کردی در گذشته زمان سازمجهول ةماد

 اس،. مانده باقی -јæ یا -јα صورتبه کردی مختلف هایگونه در و داشته وجود باستان

21) mαšin-æ     bər-jα 
car-Def       take-Passive 

 .شد برده ماشین
22) mαšin-æ     mæ-wər-jα 

car-Def       AM-take-Passive 

 .شدمی برده ماشین
23) mαšin-ejl-æ     bər-jα-n 

car-PL-Def      take-Passive-3 P.PL 

 .شدند برده هاماشین

 و دوساتان کریمای  هاای یافتاه  باا  ساو هم شود،می مشاهده (23) تا (21) هایمثال در که طورهمان 

 با یپسوند صورتبه زبانی ةگون این در مجهول هایساخ، در سازمجهول ةماد (،1387) حصار ویسی

 فعل گذشته ستاک ترکیب از مجهول فعل گذشته، هایزمان در زبانی ةگون ینا در شود.می ترکیب فعل

 صاورت باه  خزلای  کردی در مجهول صورت رو،این از .شودمی ساخته - јα سازمجهول ةماد ةاضاف به

 ةماد دهند،می نشان را آینده و حال هایزمان که (26) تا (24) هایمثال در اامّ ؛اس، ترکیبی و پسوندی
                                                                                                                                                              
1. plural 
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  ندارد. صرفی بازنمایی سازمجهول

24) mαšin-æ      mæ-wər-e 
car-Def      AM-take-1 P.SL 

 .شودمی برده ماشین
25) mαšin-ejl-æ      mæ-wər-ən 

car-PL-Def      AM-take-3 P.PL 

 .شوندمی برده هاماشین

26) su                  mαšin-æ      mæ-wər-e 
tomorrow     car- Def      AM-take-3 P.SL 

 .شد خواهد برده ماشین فردا

 خزلی کردی در سازیسببی -4-4

27) αjl-æ             nIš-tæ          rу     sændæli-æ     
child-Def      sit-3 P.SL    on    chair-Def 

 .نشس، صندلی روی هبچّ

28) dαŁəщ-ə          αjl-æ                niš-αnæ             rу     sændæli-æ 
mother-Poss     child-Def         sit-Causative    on     chair-Def 

 .نشاند صندلی روی بر را هبچّ مادرش

29) peјαŁ-ejl-æ      šək-jαn 

cup-PL-Def     break-Passive 

 .شکستند هااستکان

30) αjl-ejl-æ             pejαŁ-ejl-æ     šək-αn-ən 
child-PL-Def      cup-PL-Def     break-Causative-3 P.PL 

 .)شکانیدند( شکستند را هااستکان هاهبچّ

 زبان در سازیسببی فرایند از (1974لمبتون) توصیف با سوهم که دهندمی نشان گفتهپیش هایمثال

 را فعال  آن ،لازم فعال  مناساب  صاورت  انتهای به دیان پسوند افزودن با معمول طوربه که معیار فارسی

 پسوندی و ترکیبی صورتبه -αn سازسببی ةماد نیز، خزلی کردی در ،آوردمی در یمتعدّ فعل صورت به

 آید.می فعل همراهبه

  خزلی کردی در مطابقه -4-5

 بررسای  یمتعادّ  یفعلا  ساپس  و لازم فعال  یاک  ابتدا ،زبانی ةگون این در مطابقه ،وضعیّ بررسی برای

  .شود می
31) mə      čI-m 

I         go-1 P.SL 
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 .رفتم من

32) tə        či-d 

you     go-2 P.SL 

 .رفتی تو

33) wej          čI-Ø 

he/she     go-3 P.SL 

 .رف، او

34) ʔimæ        či-mən 
we            go-1 P.PL 

 .رفتیم ما

35) həmæ     či-dαn 

you        go-2 P.PL 

 .رفتید شما

36) ʔæwαn      čI-n 

they          go-3 P.PL       

 .رفتند هاآن

 هاای شناساه  لازم فعال  در زباانی  ةگون این در دهند،می نشان (36) تا (31) هایمثال که طورهمان

 زماان  مفارد  شاخص سوم در و شوندمی بازنمایی پسوندی و ترکیبی صورتبه فاعل و فعل بین مطابقه

 شاخص ساوم  در مطابقه هایشناسه زبانی، ةگون این در ندارد. صوری نمود ةمطابق ةشناس ساده، ةگذشت

 یکل ا  صاورت  اامّ ؛اس، یئجز تغییرات دارای مختلف، دستوری هایزمان در جمع شخصلاوّ و مفرد

  اس،. بالا هایمثال مانند هاآن
37) ʔimæ      kətαw-æ       bərd-im 

we         book-Def      take-1 P.PL 

 .بردیم را کتاب ما

38) mə    Qæzα-jl-æ        xwαrd-əm 

I        food-PL-Def    eat-1 P.SL 

 .خوردم را غذاها من

39) pjαщ-æ       kətαw-eıl-æ       bərd-Ø 
man-Def      book-PL-Def     take-3 P.SL  

 .برد را هاکتاب مرد آن

 هنگاامی  یمتعادّ  هایفعل در زبانی ةگون نای در که دهندمی نشان (39) تا (37) هایمثال همچنین، 

 و ترکیبای  صورتبه یمتعدّ فعل و فاعل بین ةمطابق اس،، محذوف غیر و مستقیم صورتبه مفعول که
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  شود.می انجام پسوندی

40) ʔimæ      bərd-im-αn 

we          take-1P.Pl-3 P.PL (obj) 

 .بردیمشان ما

41) ʔimæ      bərd-im-ε      
we          take-1P.PL-1 P.SL (obj) 

 .بردیمش ما

42) mə       bərd-əm-ε               

I           take-1 P.SL-3 P.SL (obj) 

 .بردمش من

 باین  مطابقاه  باشد، محذوف مفعول اگر زبانی ةگون این در که دهندمی نشان (42) تا (40) هایمثال 

 صورت شودمی اضافه فعل به ترکیبی و پسوندی تصوربه که آن جایگزین بس،پی و محذوف مفعول

 و کلهاری  ةگونا  دو در مطابقاه  نظاام  از (738 :1392) دبیرمقادم  توصایف  باا  گفتهپیش نتایج گیرد.می

 - فااعلی  ازناوع  را گاویش  دو ایان  در مطابقه نظام وی اس،. منطبق جنوبی کردی ةشاخ از کرماشانی

 نظاام  نیاز  خزلای  کاردی  ةگون در که دهندمی نشان (42) تا (34) هایمثال .اس، دانسته 1یگانه مفعولی

 پسوندی و ترکیبی صورتبه نظام این بازنمایی این، بر افزون اس،. یگانه مفعولی - فاعلی ازنوع مطابقه

 گیرندمی نتیجه ایلامی کردی در مطابقه بر رث ؤم عوامل برشمردن با نیز (1398) راندیگ و گوهری اس،.

  ند.شومی آشکار زمان( ةنشان از پس ) فعل روی ترکیبی صورتبه مفعولی و فاعلی ةابقمط هاینشانه که

 گیرینتیجه -5

 ترکیبی صورتبه هعمد طوربه خزلی، کردی در نمود-وجه-زمان نظام که داد نشان حاضر پژوهش نتایج

 صاورت باه  هم و یترکیب صورتبه هم نمود-وجه بازنمایی که هس، نیز مواردی اامّ ؛شودمی بازنمایی

 اخباری ازنوع وجه و استمراری تداومی ناقص ازنوع نمود هرگاه فعل، یک در مثال، برای ؛اس، تحلیلی

 بازنماایی  و آیاد مای  فعل سر بر که mæ- پیشوند ةوسیلبه ترکیبی صورتبه نمود-وجه بازنمایی باشد،

 وجاود  ،خزلی ةگون در شود.می امانج داشتن کمکی فعل راهاز و تحلیلی صورتبه نمود بودناستمراری

 – توأمان صورتبه - فعل آن نمود بودنناقص نیز و وجه بودناخباری گربیان فعل سر بر mæ- پیشوند
                                                                                                                                                              

(، نظام مطابقه در دو گویش کردی بانه و سنندجی که به گروه گویشی کردی مرکازی تعل اق دارناد،    1392باور دبیرمقدم )به  -1
هاای  مفعاولی بارای فعال    -غیر فااعلی  های حال و نظام مطابقة مفعولی درمورد فعل -ازنوع دوگانه و شامل نظام مطابقة فاعلی 

 گذشته اس،.
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 ایمقولاه  خزلای  کردی ةگون در مقوله این که داد نشان قطبی، با ارتباط در حاضر پژوهش نتایج اس،.

 در ،شوندمی بازنمایی شکل یک به آینده و حال زمان ینکها به هتوجّ با زبانی، ةگون این در اس،. ترکیبی

  اس،. ترکیبی کاملاً سازیمنفی تصریفی ةمقول و شودنمی استفاده کمکی فعل از مورد هردو

  صورتبه که اس، -јα گذشته دستوری زمان دارای هایفعل برای سازمجهول ةماد ،خزلی کردی در 

 صارفی  بازنمایی سازمجهول ةماد آینده و حال هایزمان در ،اامّ ؛کندمی عمل فعل با پسوندی و ترکیبی

 فعال  همراه به پسوندی ترکیبی صورتبه که اس، -αn ساز،سببی ةماد خزلی کردی در همچنین، ؛ندارد

 صورتبه فاعل و فعل بین مطابقه هایشناسه خزلی، کردی در که شد معلوم مطابقه، با ارتباط در آید.می

 وجاود  مطابقاه  ةنشان مفرد، شخصسوم در ساده ةگذشت زمان در شوند.می بازنمایی ندیپسو و ترکیبی

 هاای زماان  در جماع  شاخص لاوّ و مفارد  شخصسوم در مطابقه هایشناسه زبانی، ةگون این در ندارد.

 ،ایان  بار  افزون ؛اس، ترکیبی و پسوندی هاآن یکل  صورت اامّ ؛دارند یئجز تغییرات مختلف دستوری

 براسااس  فعال  تصاریفی  هایمقوله گیبودترکیبی میزان اس،. یگانه مفعولی - فاعلی ازنوع مطابقه نظام

 ،دارد را گیباود ترکیبای  میازان  بیشاترین  که فعل از صورتی یعنی فعل، آن ةشدتصریف ةبیشین صورت

 مقولاه  دادتع ارزش براساس فعل تصریفی هایمقوله بودگیترکیبی میزان معیار، این طبق شود.می تعیین

 د.شومی تعیین واژه در

 خزلی کردی ةگون در فعل تصریفی هایمقوله بودگیتحلیلی ترکیبی/ توضعیّ (.1) جدول

 مجموع ارزش
   فعل تصریفی هایمقوله

 زبانی ةگون بازنمایی فرم نمود-وجه-زمان قطبیت جهت مطابقه سازیسببی

7-6 

 ترکیبی √ √ √ √ √

 تحلیلی √     خزلی کردی

 واژه در مقوله تعداد 3-2 1 1 1 1

 در اامّ ؛دارند صرفی بازنمایی هعمد طوربه نمود و وجه زمان، تصریفی ةمقول هرسه اینکه به هتوجّ با 

 شاوند، می بازنمایی فعل ساختمان در ترکیبی و زمانهم صورتبه مقوله سه این از مورد دو موارد بیشتر

 ارزش ایان  شاود. مای  گرفته درنظر (3) تا (2) نمود-وجه-زمان ةمقول برای واژه در مقوله تعداد ارزش

 تصاریفی  هاای مقوله برای واژه-در-مقوله تعداد ارزش ،این براساس اس،. (1) برابر هامقوله ةبقی برای

 هاای زباان  بیشاتر  بارای  واژه-در-مقولاه  تعاداد  ارزش ترینرایج اس،. (6-7) زبانی ةگون این در فعل

 ةدرزمار  خزلی کردی حاضر، پژوهش هاییافته براساس ،بنابراین ؛اس، (8) و (4) بین دنیا ةشدبررسی

 شود.می بندیرده دنیا رایج هایزبان
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 منابع

 سم،. تهران: .دوم( )جلد ایرانی هایزبان شناسیرده .(1392) حمدم دبیرمقدم،

 شناسای زباان  ةفصالنام  پااوه.  امیهور گویش در نمود-وجه-زمان نظام .(1395) نجفیان آرزو و یستونب عباسی،
 .91-72 ،(1) 1 ،اجتماعی

 کردستان. دانشگاه سنندج: .بدره( گویش )بررسی ایلامی کردی (.1380) غلامحسین دوستان،کریمی

 زبان در مجهول ساخ، در تانیباس سازماده یک حفظ .(1387) حصارویسی رحمان و -----------------

  .147-137 (161) 41،مشهد انسانی علوم و ادبیات ةدانشکد ةمجل  .کردی

 مطالعات ةفصلنام ایلامی. کردی در مطابقه امظن بررسی .(1398) فرعزیزی اکبر و شرفخانی زهرا حبیب، گوهری،
 .72-49 (،24) 7 ،ایران غرب هایگویش و هازبان

 .70-53 (،2) 2 ،زبان علم ةمجل  فارسی. زبان ةچندپار هایفعل .(1393) زادهآ میرزایی،

 غارب  هاای گاویش  و هازبان مطالعات فصلنامة .موکریانی کردی در نمود و زمان .(1394) حمانر حصار،ویسی
 .124-101 (،8) 2 ،ایران
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